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AETNA UK LTD.
Packaging Heights – Highfield Parc
Highfield Road - Oakley
Bedford MK43 7TA - England
Tel. +44 (0)1234-825050
Fax +44 (0)1234-827070
www.aetnagroup.com
E-mail: sales@aetna.co.uk

AETNA FRANCE Sarl
4, Avenue de l’Europe
69150 Décines ( Lyon )
Tel (0033) 04 72 14 54 00
Fax (0033) 04 72 14 54 19
commercial@aetnafr.aetnagroup.com

AETNA DEUTSCHLAND GmbH
Liebigstrasse 6
71229 Leonberg-Höfingen
Tel. +49-(0)7152-33 111 30
Fax +49-(0)7152-33 111 40
www.aetna-deutschland.de
E-mail: info@aetna-deutschland.de

AETNA GROUP U.S.A. Inc.
2475B Satellite Blvd. - Duluth - GA 30096-5808 - USA
Phone: +1 (678) 473-7896 / Toll Free: (866) 713-7286
Fax: +1 (678) 473-1025
www.aetnagroup.com
E-mail: aetnagroup@aetnagroupusa.com

ROBOPAC PERKS MACHINERY (I) PVT. LTD.
Khyati Industrial Estate, Plot B/7 - Unit No. 115/116
Laxmi Nagar - Goregaon (W) - Mumbai - 400 090 - India
Tel. 022-878 2281
Fax 022-874 6173
E-mail: phiroze@bom2.vsnl.net.in

AETNA GROUP S.p.A. Robopac Sistemi Division
SS. Marecchia, 59
47827 Villa Verucchio - Rimini - Italia
Tel. +39-0541-673411 / 678084
Fax +39-0541-679576
www.aetnagroup.com
E-mail: robopacsistemi@aetnagroup.com

AETNA GROUP S.p.A. Dimac Division
Via Rinascita, 25
40064 Ozzano Emilia - Bologna - Italia
Tel. +39-051-791611
Fax +39-051-6511013
www.aetnagroup.com
E-mail: dimac@aetnagroup.com

PENTATEC S.r.l.
Via Villanova, 305
61010 Pietracuta di San Leo (PU) – Italia
Tel. + 39 - 0541 - 671131
Fax +39 - 0541 - 679576
www.aetnagroup.com
E-mail: info@pentatec.aetnagroup.com

ROBOPAC è leader di mercato nella

produzione e vendita delle macchine per la

stabilizzazione dei carichi pallettizzati e

l’avvolgimento  di prodotti di forma

allungata mediante film estensibile.

L’ampia e diversificata gamma di attrezzature

per l’imballaggio prodotte da ROBOPAC si

completa con le confezionatrici angolari ed

i tunnel per film termoretraibile, le macchine

per la chiusura di scatole con nastro adesivo,

i pallettizzatori semiautomatici.

Total Quality, piena soddisfazione del cliente,

innovazione tecnologica, grande attenzione

alla valorizzazione delle risorse umane,

hanno da sempre guidato le  scelte

strategiche aziendali ; la certificazione ISO

9001 ottenuta nel 1997 ha rappresentato

non solo il raggiungimento di un traguardo

prestigioso  ma, soprattutto,  ha rafforzato

il ns. impegno a migliorare continuamente le

 ns. performance. La globalizzazione dei

mercati e la rapidità con cui circolano le

informazioni stanno mutando profondamente

la ns. società; ROBOPAC ha da tempo fatto

proprie queste modalità di gestione ed è

pronta a rispondere alle sfide del 3°

millennio con un team di uomini dotati di

grandi capacità innovative e fortemente

motivati a migliorare continuamente le

proprie prestazioni per offrire ai ns. clienti

prodotti e servizi  sempre all’altezza delle

loro attese.

ROBOPAC è un’azienda del Gruppo AETNA al

quale  fanno capo società che operano in

altri settori dell’imballaggio con tecnologie

ed organizzazioni  d’avanguardia.

ROBOPAC is market leader in the field of

machinery for wrapping and unitizing

palletized loads and long-shaped products

with stretch film.

the wide and diversified packaging equipment

range manufactured by ROBOPAC also

includes: l-bar sealers and shrink tunnels,

taping machines and semi-automatic

palletizers.

total quality, utmost customer satisfaction,

great attention to human resources have

always guided the company’s strategic

choices; the achievement in 1997 of the iso

9001 certification not only represents a

prestigious goal but, most of all, has

enforced our willingness to continuously

improve our performance.

market globalization and the speed at which

the information goes around are deeply

transforming modern world.

ROBOPAC  has followed this input since

the very beginning and is now ready

to tackle the challenges of the third

millenium with a highly qualified team having

great innovative capacity and strong

commitment  for the continous improvement

to keep on offering to our customers

products and services whose quality

standards fully meet their expectations.

ROBOPAC makes part of the AETNA Group

which also includes other companies

involved in the packaging field with high

technology and advanced organizational

structures.

ROBOPAC ist heute marktführer bei der

produktion und dem verkauf von maschinen

zum stretchen, sichern von paletten und

langgütern. das weitreichende angebot von

verpackungsmaschinen, welche von ROBOPAC

produziert werden, wird durch

winkelschweisser, schrumpftunnel,

kartonverschliesser und deren zubehör, als

auch durch halbautomatische

palettieranlagen vervollständigt.

höchste qualität unserer produkte,

zufriedenheit unserer kunden und

technische fortentwicklung unter  beachtung

der menschlichen resourcen sind seit jeher

die strategischen ziele von ROBOPAC  gewesen.

das erreichen der iso 9001 zertifizierung im

jahre 1997 war für uns die realisierung eines

weiteren, wichtigen ziels  und verpflichtet

uns zu noch grösserer leistungssteigerung.

die globalisierung der märkte und die

informationsgeschwindigkeit werden

grundlegend unsere gesellschaft verändern.

von beginn an hat robopac sich dieser

veränderungen angenommen und daher sind

wir  bereit, uns den herausforderungen des

dritten jahrtausends zu stellen. unsere

mitarbeiter, mit stark innovativen

fähigkeiten und motivation zur staendigen

verbesserung der leistungen, sind bereit,

unseren kunden produkte anzubieten, die

deren erwartungen entsprechen.

ROBOPAC ist teil der AETNA-Gruppe, zu der

auch weitere unternehmen der

verpackungswirtschaft gehören und nimmt

hierdurch technologisch und organisatorisch

einen spitzenplatz ein.

ROBOPAC s.a.

Repubblica di San Marino
Strada Rovereta, 27
47891 Falciano E-6
Tel. 0549 (Int.+378) 910511
Fax 0549 (Int.+378) 908549 -905946
www.aetnagroup.com
E-mail:robopac@aetnagroup.com



COMPACTA-M
400 M / 620 M / 960 M / 1200 M

COMPACTA 400 M - 620 M - 960 M COMPACTA 1200 M

IDONEA PER UTILIZZO
NELL’INDUSTRIA
ALIMENTARE
SUITABLE
FOR UTILIZATION
IN THE FOOD INDUSTRY
GEEIGNET
FÜR ANWENDUNG IN DER
NAHRUNGSMITTELINDUSTRIE

COMPACTA 620 inox

Le caratteristiche possono essere modificate senza preavviso - Technical specifications may vary without prior notice - Technische Änderungen vorbehalten

MASCHINE ZUM BÜNDELN UND SPIRALWICKELN
MITTELS STRETCHFOLIE BEI PRODUKTEN MIT
UNTERSCHIEDLICHEN FORMEN UND ABMESSUNGEN

TYPISCHE ANWENDUNGSGEBIETE
Holz- ,Kunststoff- , und Metall-Leisten. Holz und Styropor Paneele; lose Möbelteile.
Alu-Pressprofile und Kunststoffrohre. Zeitungen, Zeitschriften und Drucksachen. 
Textilwaren und Teppiche 

Große Bedienungsflexibilität, mit Möglichkeit, verschiedene Wicklungsarten und Parameter
zu wählen (je nach den zu verpackenden Produkten).
Große Bedienbarkeit: nach der Positionierung des Produktes, startet der Bediener
den Wickelzyklus mittels Fussschalter; jeder Arbeitsgang (Wicklung, Festhalten und Abschnitt
der Folie) erfolgt automatisch.

MACCHINA  PER LA FASCIATURA A BANDE E L'AVVOLGIMENTO
A SPIRALE MEDIANTE FILM ESTENSIBILE DI PRODOTTI
DI VARIE FORME E DIMENSIONI

APPLICAZIONI TIPICHE
Profili in legno, plastica, metallo. Pannelli in legno e polistirolo; mobili in kit.
Estrusi in alluminio e tubi in plastica.
Giornali, riviste, stampati. Tessuti e tappeti.

Grande flessibilità operativa con possibilità di selezionare vari
tipi di avvolgimento e di parametri in funzione del prodotto.
Grande facilità d'uso: posizionato il prodotto l'operatore avvia
e controlla il ciclo col comando a pedale; tutte le operazioni di
avvolgimento, aggancio e taglio del film avvengono automaticamente.

BANDING AND SPIRAL STRETCH WRAPPING MACHINE
FOR A LARGE VARIETY OF PRODUCTS WITH DIFFERENT
SIZES AND SHAPES

TYPICAL  APPLICATIONS
Wooden, plastic, and metal profiles. Wooden and polystyrene boards. 
Knock-down furniture. Aluminium extrusions and plastic tubes.
Newspapers, magazines, printed material. Textile rolls and carpets.

Great operation flexibility and choice of  different wrapping
cycles and parameters according to the product to be wrapped.
Very easy to use: the operator must only place  the product
and press pedal to start cycle; banding, film clamping and
cutting operations are carried out automatically.

Avvolgimento totale
Full wrapping
Ganzumwicklung

Avvolgimento testa/coda
Head/tail cycle
Anfang/Ende Zyklus

Avvolgimento a bande
Band wrapping
Streifwicklung

Prodotti lavorabili - Products to be wrapped - Verpackende Produkte

COMPACTA 400 M - 620 M - 960 M COMPACTA 1200 M

Le dimensioni dei prodotti lavorabili (larghezza ed altezza)
su ciascun modello sono le coordinate dei punti compresi
entro il corrispondente diagramma. Quando le dimensioni
cadono nelle zone ombreggiate occorre contattare il
Servizio Tecnico Robopac per verifiche di fattibilità.

The dimensions of products to be wrapped (width and
height) on each model are the  co-ordinates of points
inside the outlines of respective diagrams. When the
dimensions are inside the shaded areas please contact
Robopac Technical Dept. for feasibility evaluations.

An Hand des obenstehenden Diagramms können Sie aus
der Breite und Höhe des Produktes das für Sie zutreffende
Modell ablesen. Sollten Produktabmessungen im
beschatteten Bereich liegen, dann wenden Sie sich bitte
für weitere Prüfung an die Robopac technische Abteilung.

Gruppo rotazione con trascinamento a cinghia.
Numero giri di avvolgimento regolabile da 3 a 5.
Funzionamento in continuo mediante comando a pedale.
Gruppo portabobina con rullo frizionato di rinvio
(tensionamento costante del film).
Gruppo pinza e taglio a freddo ad azionamento
pneumatico.
Tensione Std (altre a richiesta):
- Mod.400-620-960: 220/240V.1Ph -50/60 Hz
- Mod.1200: 400 V. 3 Ph + N 50/60 Hz
Potenza installata:
- Mod.400-620-960 : 0,7 Kw
- Mod.1200: 1,5 Kw
Consumo aria compressa: 0,13 NL/min.
Pressione di esercizio: 6±1 Bar
Larghezza film:
- Mod. 400-620-960: 50-75-100-125 mm.
- Mod.1200: 125-250 mm.
Diametro esterno bobina: 
- Mod.400-620 960: max. 200 mm.
- Mod.1200: max. 250 mm.
Diametro interno bobina std: 76 mm.
(a richiesta: 50 mm. per Mod. 400-620-960) 

CARATTERISTICHE TECNICHE – TECHNICAL SPECIFICATIONS – TECHNISCHE DATEN

Belt driven rotation unit.
Number of wraps adjustable from 3 to 5.
Continuous operating cycle by foot-control.
Film delivery system with frictioned roll
(for constant film tensioning).
Pneumatically operated cutting and
clamping unit.
Std. voltage (others upon request):
- Mod.400-620-960: 220/240V.1Ph -50/60 Hz
- Mod.1200: 400 V. 3 Ph + N 50/60 Hz
Installed power:
- Mod.400-620-960: 0,7 Kw
- Mod.1200: 1,5 Kw
Air consumption: 0,13 NL/min.
Pneumatic system: 6±1 Bar
Film width:
- Mod. 400-620-960: 50-75-100-125 mm.
- Mod.1200: 125-250 mm.
Outer spool diameter:
- Mod.400-620 960: max. 200 mm.
- Mod.1200 : max. 250 mm.
Core diameter: 76 mm. /3"
(upon request: 50 mm. for Mod. 400-620-960)

Drehen der Rotationseinheit durch Riemen.
Einstellbare Wicklungszahl am Bedienpult von 3 bis 5.
Kontinuierliches Drehen des Rings durch Fußschalter.
Folienzuführung über eine gebremste Walze
(für eine konstante Dehnung der Folie).
Pneumatische Anlege- und Abschneidevorrichtung für
die Folie.
El. Anschlußwerte (andere auf Anfrage):
- Mod.400-620-960: 220/240V.1Ph -50/60 Hz
- Mod.1200: 400 V. 3 Ph + N 50/60 Hz
Installierte Leistung:
- Mod. 400-620-960: 0,7 Kw
- Mod. 1200: 1,5 Kw
Luftverbrauch: 0,13 NL/minute
Betriebsdruck: 6±1  Bar
Folienbreite:
- Mod. 400-620-960: 50-75-100-125 mm.
- Mod.1200: 125-250 mm.
Rollendurchmesser:
- Mod.400-620 960: max. 200 mm.
- Mod.1200: max. 250 mm.
Hülsendurchmesser: 76 mm.
(auf Anfrage:50 mm. für Mod. 400-620-960)

MOD.
A

mm.

400 M

B
mm.

C
mm.

620 M
960 M

150 rpm
110 rpm
70 rpm

Velocità rotazione max
Max rotation speed
Max Umdrehungen/Min

960/38”
960/38”
960/38”

910/36”
1120/44”
1460/57”

1420/56”
1630/64”
1970/76”

MOD.
A

mm.

1200 M

B
mm.

C
mm.

58 rpm

Velocità rotazione max
Max rotation speed
Max Umdrehungen/Min

2700/106” 2200/87” 2188/86”


